ПРИЧАСТИЕ (THE PARTICIPLE)
§1. Причастие (П.) в английском языке представляет собой неличную глагольную форму, которая наряду со свойствами глагола имеет свойства прилагательного или наречия.
*Свойства прилагательного – П. служит определением к существительному. (соответствует русскому П.): A boy sitting on the sofa is my brother. A broken cup lay on the table. *Свойства наречия – П. служит обстоя​тельством, определяющим действие, выраженное сказуемым. (соответствует русскому деепричастию): Не sat at the table thinking. 
*Свойства глагола – П. а) может иметь дополнение: Signing the letter the manager asked the secretary to send it off. 
б) может определяться наречием: Packing his things quickly, he hurried to the station. 
в) имеет формы времени и залога. 
Переходные глаголы:
	
	Active
	Passive

	Present
	asking
	being asked

	Past
	—
	asked

	Perfect
	having asked
	having been asked


Непереходные глаголы:

	
	Active

	Present 
	coming 

	Past 
	come 

	Perfect 
	having come 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ПРИЧАСТИЙ
Present Participle Active
§2. Present Participle Active выражает действие, о д н о в р е м е н н о е  с действием, выраженным глаголом-сказуемым. (Если сказуемое стоит в настоящем времени, то действие, выраженное Present Participle, относится к настоящему; если в прошедшем, то к прошедшему; если в будущем времени, то к будущему):
1. She is looking at the woman sitting at the window. 2. When I entered the room, I gave the letter to the woman sitting at the window. 3. When you enter the room, you will give the letter to the woman sitting at the window. 
Present Participle может также выражать действие, совпадающее с моментом речи, независимо от того, в каком вре​мени стоит глагол-сказуемое: The man sitting at the window came from Moscow yesterday. 
§3. Present Participle Active употребляется в функции определения к существительному:
1. Перед сущ-ным: The rising sun was hidden by the clouds. 
2. После сущ-го: I picked up the letter lying on the floor (=which was lying on the floor). 
§4. Present Participle Active употребляется в функции обстоятельства:
1. В причастных оборотах для выражения обстоятельства времени. (соотв. придаточным предложениям времени). В этом случае перед П. обычно стоит союз when (действие является обычным, повторным) или while, который на русский язык не переводится: While going home (=When I was going home) I met my brother. 
П р и м е ч а н и е. Present Participle от глагола to be — being — не употребляется в оборотах, выражающих обстоятельство времени. Будучи в Санкт-Петербурге, я посетил несколько раз Эрмитаж. While in St. Petersburg (или: While I was in St.Petersburg) I visited the Hermitage several times (а не: While being in St. Petersburg). Будучи мальчиком, я любил играть в футбол. When a boy (или: When I was a boy) I liked to play football.
Being, однако, употребляется в оборотах, выражающих обстоятельство причины: Being tired (=As he was tired) he went home. Будучи усталым (=Так как он устал), он пошел домой.
В причастных оборотах обстоятельство времени, Present Participle может выражать также действие, п р е д ш е с т в у ю щ е е  действию глагола-сказуемого. Arriving at the station (=When I arrived at the station) I called a porter. 
2. В причастных оборотах для выражения обстоятельства при​чины. (соотв. придаточным предложениям причины): Knowing English well (=As he knew English well) he translated the article without a dictionary. 
Having plenty of time (=As
 we had plenty of time) we decided to walk to the station. 
3. В причастных оборотах для выражения обстоятельства об​раза действия или сопутствующих обстоятельств: Не sat in the armchair reading a newspaper. (можно заменить на Не sat in the armchair and read a newspaper)
В английском языке П. в таких случаях более употребительно, чем второе сказуемое.
§5. Форма Present Participle Active употребляется для образования, в сочетании с вспомогательным глаголом to be, времен группы Continuous и Perfect-Continuous: I am reading я читаю, I have been reading я читаю… 
Present Participle Passive
§6. Present Participle Passive употребляется в функции определения в причастных оборотах, соотв-щих определительным придаточным предложениям с глаголом в страдательном за​логе. (действие в настоящий момент или в настоящий период времени, когда в соответствующем придаточном предл-и – Present Continuous Passive): The large building being built in our street (=which is being built) is a new school-house. 
П р и м е ч а н и е. Русскому причастию на -мый, -щийся соответствует также Past Participle.
§7.   Present Participle Passive употребляется в функции обстоятельства в причастных оборотах, соответствующих придаточным предложениям причины и времени с глаголом в страдательном залоге. (будучи сломан (being broken), будучи спрошен (being asked) – форма малоупотребительная, обычно – придаточное предложение: 

Being packed in strong cases (=As the goods were packed in strong cases), the goods arrived in good condition. 
Being asked (=When he was asked) about his mother’s health, he answered she was OK. 
В этой функции наряду с Present Participle Passive часто употребляется Past Participle:

Being packed in strong cases…=Packed in strong cases…             Being asked whether… =Asked whether…
Past Participle Passive
§8. Past Participle Passive от переходных глаголов (Past Participle непереходных глаголов (Past Participle Active) самостоятельно не употребляется, а служит только для образования времен группы Perfect: I have come, he has walked, she had run и т. д.): discussed обсуждаемый, обсуждающийся, обсужденный, обсуждавшийся.
§9. Past Participle употребляется я качестве определения к существительному:
1. Перед  сущ-ным: A broken cup was lying on the table. 
2. После сущ-го: All books taken from the library (=which were taken from the library) must be returned next week. 
§10. Русским П. на -мый и -щийся может соответствовать, кроме Past Participle, также Present Participle Passive.

Past Participle употребляется для выражения действия, совершающегося  о б ы ч н о,  в о о б щ е,  т.е. когда в соответствующем при​даточном предложении следовало бы употребить Present Indefinite Passive:
A thermometer is an instrument used for measuring temperature (=which is used for measuring temperature). 
Present Participle Passive употребляется для выражения действия, совершающегося в н а с т о я щ и й  м о м е н т (момент речи) или в  н а с т о я щ и й  п е р и о д  в р е м е н и, т.е. когда в соответствующем придаточном предложении следовало бы употребить Present Continuous Passive: 
The large building being built in our street (= which is being built in our street) is a new school-house. 
§11. Past Participle употребляется в функции именной части составного сказуемого. В этом случае оно Participle переводится кратким страдательным причастием: My pencil is broken. Мой карандаш сломан.
§12. Past Participle употребляется в функции обстоятельства в причастных оборотах для выражения времени или причины: Asked (=When he was asked) about his mother’s health, he answered she was OK.
Squeezed (=As the steamer was squeezed) by ice, the steamer could not continue her way. 
В причастных оборотах, выражающих обстоятельство времени, перед Past Participle часто употребляется союз when: When asked about his mother’s health...  
В обстоятельственных причастных оборотах наряду с Past Participle употребляется Present Participle Passive:

Squeezed by ice ... =Being squeezed by ice...
П р и м е ч а н и е. Past Participle от некоторых глаголов может переходить в существительное со значением множественного числа, обозначая всех лиц или группу лиц, обладающих данным признаком (подобно прила​гательным): the rewarded награжденные, the wounded раненые и т. д.
§13. Past Participle употребляется для образования, в сочетании с вспомогательным глаголом to have, времен группы Perfect (В этой функции употребляется также форма Past Participle от непереходных глаголов: I have come я пришел, I had come я пришел, I shall have come Я приду). 
§14. Past Participle употребляется для образования, в сочетании с вспомогательным глаголом to be, форм страдательного залога: I am asked меня спрашивают, I was asked меня спросили, I shall be asked меня спросят.
Perfect Participle Active
§15. Perfect Participle Active употребляется в функции обстоятельства и выражает действие, п р е д ш е с т в у ю щ е е  действию, выраженному глаголом-сказуемым. Perfect Participle Active соответствует русскому деепричастию совершенного вида на –в  и –я: having received получив, having come придя.
§16. Perfect Participle Active употребляется в причастных оборотах для выражения обстоятельства причины:

Having lived in Moscow for many years (=As he had lived in Moscow for many years) he knew the city very well. 
§17. Perfect Participle Active употребляется также в функции обстоятельства времени, когда хотят подчеркнуть, что дей​ствие, выраженное причастием, п р е д ш е с т в у е т действию глагола-сказуемого. В соответствующих придаточных предложениях глагол употребляется в форме Perfect:
Having collected all the material (=After he had collected all the material), he was able to write a full report on the work of the commission. 
П р и м е ч а н и е. В этом случае наряду с Perfect Participle часто употребляется Indefinite Gerund с предлогом after: 
Having collected all the material... =After collecting all the material…
Когда же нет необходимости подчеркивать предшествование, то употребляется не Perfect Participle, a Present Participle. В соответствующих придаточных предложениях глагол употребляется в форме Indefinite:
Arriving at the station (=When we arrived at the station) we vent straight to the booking office. 
(Ср.: We arrived at the station and went straight to the booking office).
П р и м е ч а н и е. В этом случае наряду с причастием часто употребляется Indefinite Gerund с предлогом on:
Arriving at the station ... =On arriving at the station ... 
Receiving the telegram ... =On receiving the telegram ...
Perfect Participle Passive
§18. Perfect Participle Passive употребляется в функции обсто​ятельства причины и времени и выражает действие, п р е д ш е с т в у ю щ е е  действию, выраженному глаголом-сказуемым. быв куплен (having been bought), быв послан (having been sent) – вышедшая из употребления форма деепричастия – лучше придаточное предложение):
Having been sent to the wrong address (=As the letter had been sent to the wrong add​ress) the letter didn’t reach him. Having been sorted (=After the goods had been sorted) the goods were placed in a warehouse. 
Perfect Participle Passive часто заменяется Present Participle Passive и Past Participle:
Having been sent to the wrong address ... =Being sent to the wrong address ... =Sent to the wrong address ...
Примечание. Наряду с Perfect Participle Passive, выражающим обстоятельство времени, часто употребляется Passive Gerund в форме страдательного залога с предлогом after:
Having been sorted the goods were placed in a ware house. =After being sorted the goods were placed in a warehouse.
